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INTISARI 

 

SISTEM GENERATOR SUKU KATA BAHASA JAWA DENGAN METODE 

RULE BASED 

Silabifikasi merupakan proses penggenerasian kata menjadi suku kata secara 

otomatis pada suatu kata didalam kalimat. Tujuan dari perancangan sistem ini 

adalah untuk membantu proses penggenerasian menjadi suku kata terhadap 

dokumen aksara Latin Bahasa Jawa. Pemberian tanda pemisah dapat dilakukan 

dengan metode berbasis aturan. 

Pada penelittian ini penulis menggunakan metode berbasis aturan dalam 

menggenerasi kata menjadi suku kata. Pada Tahap prapemrosesan dalam penelitian 

ini menggunakan normalisasi, case folding, tokenisasi. Tahap pemrosesan 

menggunakan aturan – aturan seperti, aturan kata berkonsonan ganda, aturan 

berkonsonan tunggal, aturan silabifikasi, atuan pencocokan ke pola, aturan 

berimbuhan akhiran. Kemudian hasil keluaran sistem berupa kata yang telah diberi 

tanda pemisah sesuai dengan pola acuan pemotongan. 

Hasil menunujukkan rata – rata tingkat akurasi confussion matrix sebesar 97.85% 

yang mengindikasikan metode berbasis aturan baik dalam melakukan proses 

penggenerasian menjadi suku kata dalam aksara Latin bahasa Jawa. Kelemahan 

dalam sistem ini adalah sistem belum mampu menangani masalah tentang diakritik 

atau karakter-karater spesial (Unicode), dan masih terdapat beberapa kata yang 

digenerasi tidak sesuai dengan sintaksis pemenggalan aksara Latin bahasa Jawa. 

 

Kata Kunci: [Silabifikasi, Bahasa Jawa, Berbasis Aturan, Akurasi Confussion 

Matrix] 
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INTISARI 

 

SISTEM GENERATOR SUKU KATA BAHASA JAWA DENGAN METODE 

RULE BASED 

Silabifikasi merupakan proses penggenerasian kata menjadi suku kata secara 

otomatis pada suatu kata didalam kalimat. Tujuan dari perancangan sistem ini 

adalah untuk membantu proses penggenerasian menjadi suku kata terhadap 

dokumen aksara Latin Bahasa Jawa. Pemberian tanda pemisah dapat dilakukan 

dengan metode berbasis aturan. 

Pada penelittian ini penulis menggunakan metode berbasis aturan dalam 

menggenerasi kata menjadi suku kata. Pada Tahap prapemrosesan dalam penelitian 

ini menggunakan normalisasi, case folding, tokenisasi. Tahap pemrosesan 

menggunakan aturan – aturan seperti, aturan kata berkonsonan ganda, aturan 

berkonsonan tunggal, aturan silabifikasi, atuan pencocokan ke pola, aturan 

berimbuhan akhiran. Kemudian hasil keluaran sistem berupa kata yang telah diberi 

tanda pemisah sesuai dengan pola acuan pemotongan. 

Hasil menunujukkan rata – rata tingkat akurasi confussion matrix sebesar 97.85% 

yang mengindikasikan metode berbasis aturan baik dalam melakukan proses 

penggenerasian menjadi suku kata dalam aksara Latin bahasa Jawa. Kelemahan 

dalam sistem ini adalah sistem belum mampu menangani masalah tentang diakritik 

atau karakter-karater spesial (Unicode), dan masih terdapat beberapa kata yang 

digenerasi tidak sesuai dengan sintaksis pemenggalan aksara Latin bahasa Jawa. 

 

Kata Kunci: [Silabifikasi, Bahasa Jawa, Berbasis Aturan, Akurasi Confussion 

Matrix] 
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BAB I  

PENDAHULUAN 

1.1 Latar Belakang 

Langkah prapemrosesan berisi proses segmentasi kata menjadi suku kata 

(Syllabification) atau dengan kata lain proses generasi menjadi suku kata ini dapat 

dimanfaatkan sesuai dengan tujuan pembangunan sistem. Contoh penerapannya 

dalam pembuatan modul pemenggalan suku kata, yang diperlukan dalam 

mendukung tahapan prapemrosesan suatu sistem software teks editor (Latex), Latex 

ini mengenali struktur setiap kata dalam dokumen, untuk mengatur banyaknya kata 

yang dapat dimuat dalam setiap baris supaya, memiliki jarak (space) yang sama 

atau konsisten antara satu kata dengan kata lain, tidak seperti pada software 

pengolah kata Microsoft Word yang dimana spasi belum begitu rapi dan sama antara 

satu kata dengan kata lain karena, tidak didukung prapemrosesan untuk pengenalan 

dan penggenerasian kata didalam software ini.    

Prapemrosesan pada Latex, diperlukan pengenalan bahasa yang digunakan 

oleh pengguna dalam membuat dokumen, bahasa dapat disesuaikan dengan 

menggunakan bahasa babel. Selain software Latex, penerapan lainnya dapat dilihat 

pada aplikasi transliterasi bahasa satu menjadi bahasa yang lain. Pada aplikasi 

transliterasi ini memerlukan suatu dukungan prapemrosesan untuk mengenali setiap 

kata yang ingin diterjemahkan, seperti transliterasi aksara Jawa Latin (penyalinan 

aksara Jawa kedalam sistem penulisan huruf Latin), spelling correction untuk 

bahasa Jawa (suatu cara untuk melakukan koreksi ejaan). Namun dalam pembuatan 

transliterasi aksara Jawa Latin, belum terdapat penelitian mengenai prapemrosesan 

dalam suatu sistem generasi suku kata dalam bahasa Jawa. 

Berdasarkan semua latar belakang tersebut untuk merealisasikan manfaat dan 

mengatasi permasalahan diatas, maka penelitian ini akan membangun sebuah 

sistem generasi suku kata berbahasa Jawa yang akan memproses aksara Jawa Latin, 

untuk kata dalam aksara Jawa Latin dapat dilakukan generasi menjadi suku kata 

maka kata akan dikenali berdasarkan delapan kelas pola suku kata yang ada, dengan 

membuat sekumpulan aturan yang disebut dengan Rule Based. 
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1.2 Rumusan Masalah 

Berdasarkan latar belakang masalah, rumusan masalah dalam penelitian ini 

adalah “bagaimana cara merumuskan sekumpulan aturan yang mampu 

memotong kata menjadi suku kata bahasa Jawa dan memvalidasi hasil 

keluaran?”. 

1.3 Batasan Masalah 

Adapun batasan masalah pada penelitian ini adalah sebagai berikut : 

a. Input dan output dari sistem berupa teks Latin bahasa Jawa, output telah 

dilakukan generasi suku kata, dengan tanda pemisah berupa tanda (•) 

b. Tidak terdapat singkatan dan pada kalimat atau teks bahasa Jawa. 

c. Sistem hanya akan memproses kata yang bukan terdiri dari satu suku kata 

d. Tidak menggunakan data training. Dokumem bahasa Jawa, digunakan 

untuk dokumen uji, sebagai bahan pertimbangan pembuatan aturan. 

e. Metode penelitian yang akan dipakai adalah metode berbasis aturan (rule 

based). 

f. Ukuran evaluasi yang akan dipakai adalah matriks kebingungan 

(confusion matrix). 

1.4 Tujuan Penelitian 

Pada penelitian ini, maka tujuan yang ingin dicapai oleh penulis adalah : 

a. Menghasilkan sistem generator suku kata bahasa Jawa berbasis aturan. 

b. Mengetahui tingkat akurasi sistem generator suku kata berbasis aturan 

untuk teks bahasa Jawa. 

1.5 Manfaat Penelitian 

Manfaat yang akan dicapai pada penelitian ini adalah : 

a. Dapat menjadi salah satu langkah dalam prapemrosesan transliterasi 

aksara Jawa Latin (penyalinan huruf atau aksara jawa kedalam sistem 

penulisan huruf Latin). 

b. Dapat membantu pengguna dalam mengeja teks aksara Latin bahasa Jawa 

berdasarkan pemenggalannya dalam bentuk suku kata. 
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1.6 Metodologi Penelitian 

Metode yang digunakan dalam penelitian ini adalah: 

a. Studi literatur 

Pada tahap ini peneliti akan mengumpulkan berbagai teori-teori dari studi 

literatur atau pustaka yang berkaitan dengan rule based untuk metode 

penelitian, confusion matrix untuk akurasi output, leksikon dalam bahasa 

Jawa. 

b. Pengumpulan data 

Peneliti mendapat data dokumen aksara latin Jawa dari penelitian Ibu Dr. 

Lucia D. Krisnawati dan Bapak Aditya Wikan Mahastama, S.Kom., 

M.Cs. Leksikon bahasa Jawa dari kamus Trawaca dan beberapa diambil 

dari buletin atau majalah berbahasa Jawa yaitu Djaka Lodang. 

c. Perancangan Sistem 

Pada tahap ini melakukan preprocessing dengan mengambil beberapa 

dokumen bahasa Jawa dan hasil dari preprocessing akan dipergunakan 

untuk membangun sekumpulan aturan agar mempermudah dalam 

pemotongan suku kata. 

d. Pembangunan Sistem 

Pembangunan sistem ini meliputi tahap mendesain hingga pembuatan 

sistem berbasis web dengan framework CSS (bootstrap), dengan bahasa 

pemrograman PHP, kemudian sekumpulan aturan akan diterapkan dalam 

sistem ini.  

e. Implementasi dan testing 

Pada tahap ini dilakukan pengujian terhadap sistem yang telah dibuat 

beserta aturan – aturannya. Uji coba dengan menginputkan satu dokumen 

bahasa jawa Latin, kedalam sistem, lalu sistem akan diamati apakah 

keluaran yang dihasilkan dapat menunjukkan pemotongan suku kata yang 

tepat dan sesuai dalam aturan bahasa Jawa dengan aksara Latin. 

f. Analisis dan Evaluasi Hasil Percobaan Sistem 

Tahap evaluasi sistem melakukan pengujian akurasi hasil output yang 

dikeluarkan oleh sistem, kemudian dibandingkan dengan sumber literatur 
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berupa buku pola suku kata bahasa Jawa, dan responden yang mengerti 

atuan pola pemotongan suku kata bahasa Jawa dengan aksara Latin. 

1.7 Sistematika Penulisan 

Sistematika penulisan laporan ini dibagi menjadi V bab, yaitu Bab I 

pendahuluan, Bab II tinjauan pustaka dan landasan teori, Bab III perancangan 

sistem, Bab IV implementasi dan analisa sistem dan Bab V kesimpulan dan saran. 

Bab I Pendahuluan terdiri dari latar belakang masalah perumusan masalah, 

batasan masalah, tujuan penelitian, metodologi penelitian, manfaat penelitian, 

sistematika penulisan laporan. 

Bab II ini akan membahas mengenai tinjauan pustaka mengenai paper atau 

artikel yang membahas penelitian dengan topik berkaitan dengan penelitian penulis, 

dan landasan teori membahas teori yang dijadikan landasan dalam pembuatan tugas 

akhir, yang berisi teori dasar mengenai prapemrosesan yang akan dilakukan oleh 

sistem, teori pendukung mengenai leksikon bahasa Jawa, serta teori mengenai alat 

yang dipakai untuk evaluasi hasil keluaran sistem.  

Bab III Perancangan Sistem membahas mengenai flowchart untuk 

menggambarkan alur kerja pembuatan sistem. Pada bab ini juga berisi tahapan 

prapemrosesan dokumen untuk pembuatan rule based. 

Bab IV Implementasi dan Analisa membahas mengenai tahapan dokumentasi 

gambar sistem, beserta aturan – aturan yang telah dibuat, dilengkapi dengan 

keterangan terhadap sistem. Tahapan ini juga berisi hasil testing sistem yang telah 

selesai dibuat dengan dokumen bahasa Jawa Latin, dan mengamati hasil keluaran 

sistem untuk menguji aturan – aturan yang telah dibuat. 

Bab V membahas mengenai hasil penelitian yang dilakukan, apakah telah 

sesuai dengan tujuan masalah yang dibuat dan saran pengembangan lebih lanjut 

tentang persoalan yang belum tuntas diteliti pada penelitan ini dan hal lain lebih 

lanjut untuk dikembangkan pada sistem yang telah dibuat. 
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BAB V 
KESIMPULAN DAN SARAN 

5.1 Kesimpulan 

Berdasarkan hasil analisa dan pembahasan pada Bab 3 dan Bab 4 serta hasil 

dari simulasi sistem dapat disimpulkan sebagai berikut : 

1. Sistem sudah cukup baik untuk melakukan penggenerasian kata aksara Latin 

bahasa Jawa menjadi suku kata, dapat dilihat dari hasil rata-rata akurasi 

dengan matriks kebingungan (confussion matrix) dari seluruh dokumen 

(macro average) mencapai 97,85 %. Hal ini menunjukkan bahwa metode 

berbasis aturan dapat digunakan dengan baik untuk melakukan proses 

silabifikasi atau penggenerasian menjadi suku kata dalam bahasa Jawa. 

2. Kelemahan dari sistem ini adalah sistem belum dapat menggenerasi dengan 

baik apabila pola yang disimpan tidak ditemukan, sistem belum bisa 

mengatasi inputan yang terdapat karakter-karakter spesial diakritik 

(Unicode). 

3. Tipe pola kesalahan pertama (kv diikuti kkv) menjadi (kvk diikuti kv) 

memiliki nilai frekuensi kemunculan tertinggi dari seluruh dokumen 

menghasilkan kata yang salah diberi tanda pemisah,kesalahan mencapai 138 

kata kemunculan. 

5.2 Saran 

Sistem ini sangat memungkinkan untuk dilakukan pengembangan lebih 

lanjut. Saran yang diajukan penulis dalam pengembangan sistem kedepannya 

adalah sebagai berikut : 

1. Penambahan pola – pola, bisa dibuat agar lebih dinamis, supaya lebih mudah 

dalam memperkaya pola – pola pemotongan. 

2. Penelitian selanjutnya bisa dikembangkan menjadi sistem yang mampu 

mendukung pemrosesan dalam proses penggenerasian atau pengenalan 

menjadi sukukata dalam sistem aksara Jawa menjadi aksara Latin, dan 

disarankan agar pengembang dapat menangani kelemahan sistem seperti 

karakter – karakter spesial Unicode.  
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